
OFFICE HOURSMASS/ CONFESSION
SCHEDULE
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ADMINISTRATION
B U S I N E S S  M A N A G E R :

 N O R A  M E D I N A
A S S O C I A T E  P R I E S T :

 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

T H E  S O L E M N I T Y  O F  S A I N T S  P E T E R  A N D  P A U L  A P O S T L E S / / S O L E M N I D A D  D E  S A N  P E D R O  Y  S A N  P A B L O ,  A P Ó S T O L E S
J U N E  2 9 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 



W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

 “Y ustedes, ¿quién
dicen que soy yo?”
Simón Pedro tomó la
palabra y le dijo: “Tú
eres el Mesías, el Hijo
de Dios vivo”.

Jesús le dijo entonces:
“¡Dichoso tú, Simón,
hijo de Juan, porque
esto no te lo ha
revelado ningún
hombre, sino mi Padre
que está en los cielos!
Y yo te digo a ti que tú
eres Pedro y sobre esta
piedra edificaré mi
Iglesia.

MATEO 16, 13-19

VERANO Y SEGURIDAD EN EL AGUA EN CASA

Did you know / Sabia usted?
JUNJUNE 28-29 || SUMMER AND WATER SAFETY AT HOME

LITURGIA
DE LA
SEMANA

He said to them, “But
who do you say that I
am?”
Simon Peter said in
reply,
“You are the Christ,
the Son of the living
God.”
Jesus said to him in
reply, “Blessed are
you, Simon son of
Jonah.
For flesh and blood
has not revealed this
to you, but my
heavenly Father.
And so I say to you,
you are Peter,
and upon this rock I
will build my Church,

MATTHEW 16:13-19

LITURGY
OF THE
WEEK

29 SUN SAINTS PETER AND PAUL, APOSTLES Solemnity
Vigil: Acts 3:1-10/Gal 1:11-20/Jn 21:15-19 (590)
Day: Acts 12:1-11/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19 (591) Pss Prop

30 Mon Weekday (Thirteenth Week in Ordinary Time) 
[The First Martyrs of the Holy Roman Church]
Gn 18:16-33/Mt 8:18-22 (377) Pss I

1 Tue Weekday
[USA: Saint Junípero Serra, Priest]
Gn 19:15-29/Mt 8:23-27 (378)

2 Wed Weekday
Gn 21:5, 8-20a/Mt 8:28-34 (379)
3 Thu Saint Thomas, Apostle 
Feast
Eph 2:19-22/Jn 20:24-29 (593) Pss Prop

4 Fri Weekday 
[USA: Independence Day]
Gn 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67/Mt 9:9-13 (381) or, for Independence
Day, any readings from the Mass “For the Country or a City” (882-
886), or the Mass “For Peace and Justice” (887-891)
5 Sat Weekday 
[Saint Anthony Zaccaria, Priest; USA: Saint Elizabeth of Portugal; 
Gn 27:1-5, 15-29/Mt 9:14-17 (382)

Aunque los padres a menudo estén hipervigilantes cerca de piscinas
y lagos, un ahogamiento puede ocurrir en casa en un instante, sobre
todo con niños muy pequeños. Este verano, vigile a los niños cuando

estén cerca del agua en casa, incluyendo cubos, recipientes y
piscinas infantiles. Los niños pueden ahogarse en tan sólo un

centímetro de agua y por esta razón es importante la supervisión
constante. También es importante vaciar los recipientes de agua en
cuanto terminen de jugar. Para más consejos sobre la seguridad en
el agua en el hogar, visite https://www.safekids.org/checklist/lista-

de-control-de-la-seguridad-en-la-piscina

While parents are often hyper vigilant around pools and lakes,
drowning can happen at home in an instant, especially with very

young children. This summer, watch children around water at home,
including buckets, containers, and kiddie pools. Children can drown
in as little as an inch of water, so constant supervision is necessary.

It’s also important to empty water containers as soon as play is
done. For more tips about home water safety, visit

https://www.safekids.org/watersafety.

https://bible.usccb.org/bible/matthew/16?13
https://www.safekids.org/checklist/lista-de-control-de-la-seguridad-en-la-piscina
https://www.safekids.org/checklist/lista-de-control-de-la-seguridad-en-la-piscina
https://www.safekids.org/watersafety
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

A  W A R M  W E L C O M E  T O  F A T H E R  J U A N  G U T I E R R E Z

T H E  C O M M U N I T Y  O F  S T .  F R A N C E S  X .  C A B R I N I  J O Y F U L L Y  A W A I T S

T H E  A R R I V A L  O F  O U R  N E W  A S S O C I A T E  P A S T O R ,  F A T H E R  J U A N

G U T I E R R E Z ,  W H O  W I L L  O F F I C I A L L Y  B E G I N  H I S  M I N I S T R Y  W I T H  U S

O N  J U L Y  1 .

W E  L O O K  F O R W A R D  T O  W E L C O M I N G  Y O U  W I T H  O P E N  H E A R T S  A N D

W A L K I N G  T O G E T H E R  I N  F A I T H  A S  Y O U  B E G I N  T H I S  N E W  C H A P T E R .

M A Y  T H E  L O R D  B L E S S  Y O U R  T R A N S I T I O N  A N D  P R E P A R E  O U R

P A R I S H  T O  R E C E I V E  Y O U  W I T H  L O V E ,  U N I T Y ,  A N D  P R A Y E R F U L

S U P P O R T .

L A  C O M U N I D A D  D E  S A N T A  F R A N C I S C A  X .  C A B R I N I  E S P E R A  C O N

A L E G R Í A  L A  L L E G A D A  D E  N U E S T R O  N U E V O  P A S T O R  A S O C I A D O ,  E L

P A D R E  J U A N  G U T I É R R E Z ,  Q U I E N  C O M E N Z A R Á  O F I C I A L M E N T E  S U

M I N I S T E R I O  C O N  N O S O T R O S  E L  1  D E  J U L I O .

E S P E R A M O S  D A R L E  L A  B I E N V E N I D A  C O N  C O R A Z O N E S  A B I E R T O S  Y

C A M I N A R  J U N T O S  E N  L A  F E  A L  I N I C I A R  E S T A  N U E V A  E T A P A .  Q U E

E L  S E Ñ O R  B E N D I G A  S U  T R A N S I C I Ó N  Y  P R E P A R E  A  N U E S T R A

P A R R O Q U I A  P A R A  R E C I B I R L O  C O N  A M O R ,  U N I D A D  Y  A P O Y O  E N

O R A C I Ó N .

T H E  S O L E M N I T Y  O F  S A I N T S  P E T E R  A N D  P A U L  A P O S T L E S
S O L E M N I D A D  D E  S A N  P E D R O  Y  S A N  P A B L O ,  A P Ó S T O L E S

J U N E  2 9 ,  2 0 2 5
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Here are five key points to understand why St.
Peter and St. Paul  are celebrated on the same date:

1) T hey are the founders of  the Church in Rome:
Jesus said, "You are Peter, and on this rock, I  will
build my Church." With these words, Simon Peter
became "the rock" of  the Church and committed to
shepherding God's f lock despite his human
weaknesses.
After the Resurrection and Ascension of  Christ,
Peter humbly assumed the role of  the head of  the
Church. He guided the apostles and ensured the
disciples kept their true f aith alive.
Paul, previously known as Saul of  Tarsus,
underwent a conversion experience. After
encountering Christ, he continued to Damascus,
where he was baptized and regained sight. He is
recognized as the apostle to the Gentiles and spent
the rest of  his lif e tirelessly preaching the Gospel
to the nations around the Mediterranean Sea.
"W hen he f elt death approaching, he wrote to
Timothy: "I have fought the good fight" (2 Tim
4:7). T his was certainly not the battle of  a military
commander but that of  a herald of  the Word of
God, f aithf ul to Christ and to his Church, to
which he gave himself  completely. And that is  why
the Lord gave him the crown of  glory and placed
him, together with Peter, as a pillar in the
spiritual edifice of  the Church," expressed
Benedict XVI in 2012.

2) T hey are the spiritual pillars of  the Church
In 2015, Pope Francis stated that Saint Peter,
Saint Paul, and the Virgin Mary "are our travel
companions on the quest for God. T hey are our
guides on the path of  f aith and holiness. T hey
direct us to Jesus, urging us to do everything He
asks of  us." T he Holy Father emphasized that "the
glorious legacy of  these two Apostles is  a source 
 

A continuación, cinco puntos clave para entender
por qué se les celebra as San Pedro y Pablo en la
misma fecha:

1) Son los fundadores de la Iglesia en Roma
Jesús dijo: “Tú eres Pedro, y sobre esta piedra
edificaré mi Iglesia”. Con estas palabras, Simón
Pedro se convirtió en “la roca” de la Iglesia y se
comprometió a pastorear el rebaño de Dios, a
pesar de sus debilidades humanas.
Después de la Resurrección y la Ascensión de
Cristo, Pedro asumió humildemente el rol de
cabeza de la Iglesia. Guió a los apóstoles y se
aseguró de que los discípulos mantuvieran viva la
fe verdadera.
Pablo, antes conocido como Saulo de Tarso,
experimentó una conversión. Tras encontrarse
con Cristo, continuó su camino hacia Damasco,
donde fue bautizado y recuperó la vista. Es
reconocido como el apóstol de los gentiles y
dedicó el resto de su vida a predicar
incansablemente el Evangelio a las naciones
alrededor del mar Mediterráneo.
“Cuando sintió que se acercaba la muerte,
escribió a Timoteo: ‘He peleado la buena batalla’
(2 Tim 4,7). Ciertamente, no fue la batalla de un
comandante militar, sino la de un heraldo de la
Palabra de Dios, fiel  a Cristo y a su Iglesia, a la
que se entregó por completo. Y por eso el Señor
le dio la corona de gloria y lo colocó, junto a
Pedro, como pilar del edificio espiritual de la
Iglesia”, expresó Benedicto XVI en 2012.

2) Son los pilares espirituales de la Iglesia
En 2015, el Papa Francisco afirmó que San
Pedro, San Pablo y la Virgen María “son nuestros
compañeros de camino en la búsqueda de Dios.
Son nuestros guías en el camino de la fe y la
santidad. Nos dirigen a Jesús, instándonos a
hacer todo lo que Él nos pide”. 

June 29
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of  spiritual pride for Rome and, at the same time, it is  a
call to live the Christian virtues, especially f aith and
charity: f aith in Jesus as Messiah and Son of  God,
which Peter first prof essed and Paul proclaimed to the
Gentiles;  and charity, which this Church is called to
serve with a universal horizon."
3) Both suf f ered in Rome
Saint Peter and Saint Paul were arrested and martyred
in the Mamertine Prison, also known as the Tullianum,
in the Roman Forum in ancient Rome. Saint Peter spent
his final years in Rome, leading the Church during
persecution until his martyrdom in the year 64. He was
crucified upside down by his request, considering
himself  unworthy to die in the same manner as his
Lord. He was buried on Vatican Hill,  and the Basilica
of  Saint Peter was built upon his tomb.
Saint Paul was beheaded in the year 67. He is buried in
Rome, in the Basilica of  Saint Paul Outside the Walls.
4) T hey are patrons of  Rome and representatives of  the
Gospel
In the 2012 homily for the Solemnity of  Saint Peter
and Saint Paul, Benedict XVI ref erred to these two
apostles as the "principal Patrons of  the Church of
Rome." He stated, "Christian tradition has always
considered Saint Peter and Saint Paul to be
inseparable: indeed, together, they represent the whole
Gospel of  Christ."
5) T hey are the opposite version of  Cain and Abel
Benedict XVI pointed out that "the first biblical pair
of  brothers demonstrate the ef f ects of  sin, as Cain kills
Abel, yet Peter and Paul, much as they dif f er from one
another in human terms and notwithstanding the
conflicts that arose in their relationship, illustrate a
new way of  being brothers, lived according to the
Gospel, an authentic way made possible by the grace of
Christ's  Gospel working within them."

El Santo Padre subrayó que “el glorioso legado de
estos dos Apóstoles es fuente de orgullo espiritual
para Roma y, al mismo tiempo, es un llamado a vivir
las virtudes cristianas, especialmente la fe y la
caridad: la fe en Jesús como el Mesías e Hijo de Dios,
que Pedro profesó primero y que Pablo proclamó a los
gentiles;  y la caridad, que esta Iglesia está llamada a
servir con un horizonte universal”.
3) Ambos sufrieron en Roma
San Pedro y San Pablo fueron arrestados y
martirizados en la Prisión Mamertina, también
conocida como el Tullianum, en el Foro Romano de la
antigua Roma. San Pedro pasó sus últimos años en
Roma, liderando la Iglesia durante la persecución
hasta su martirio en el año 64. Fue crucificado boca
abajo a petición suya, pues no se consideraba digno de
morir del mismo modo que su Señor. Fue sepultado en
la colina del Vaticano, y sobre su tumba se construyó
la Basílica de San Pedro.
San Pablo fue decapitado en el año 67. Está sepultado
en Roma, en la Basílica de San Pablo Extramuros.
4) Son patronos de Roma y representantes del
Evangelio
En la homilía de 2012 por la Solemnidad de San Pedro
y San Pablo, Benedicto XVI se refirió a estos dos
apóstoles como los “principales patronos de la Iglesia
de Roma”. Afirmó que “la tradición cristiana siempre
ha considerado inseparables a San Pedro y San Pablo:
de hecho, juntos representan todo el Evangelio de
Cristo”.
5) Son la versión opuesta de Caín y Abel
Benedicto XVI señaló que “la primera pareja de
hermanos bíblicos demuestra los efectos del pecado, ya
que Caín mata a Abel; sin embargo, Pedro y Pablo,
por muy diferentes que fueran humanamente y a pesar
de los conflictos que surgieron en su relación, ilustran
una nueva forma de ser hermanos, vivida según el
Evangelio, una forma auténtica hecha posible por la
gracia del Evangelio de Cristo que obraba en ellos”.

June 29

ACI PRENSA. "WHY ARE SAINT PETER AND SAINT PAUL CELEBRATED ON THE SAME DAY?" EWTN VATICAN, 30 JUNE 2023,
HTTPS://WWW.EWTNVATICAN.COM/ARTICLES/WHY-ARE-SAINT-PETER-AND-SAINT-PAUL-CELEBRATED-ON-THE-SAME-DAY-1239.

02

C O N T I N U E D . . . C O N T I N U A C I O N  

https://www.ewtnvatican.com/articles/why-are-saint-peter-and-saint-paul-celebrated-on-the-same-day-1239
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Pauline’s Story Begins
Baptized Marie Pauline Jaricot on the day of  her birth (July 22, 1799), she was
the last child born to Antoine and Jeanne Jaricot in Lyons, France. T he couple
had seven children, including son, Phileas, who had arrived two years earlier, on
February 2, 1797. Pauline’s older brother would be very influential in her lif e –
nurturing her love for the Missions. Pauline wrote of  her parents: “Happy are
those who have received from their parents the first seeds of  f aith… Be praised
Lord, for giving me a just man for a f ather and a virtuous and charitable woman
as a mother.”

Lyons, Pauline’s hometown, was an industrial city that became f amous for its
silk f actories. Her f amily were silk merchants, bourgeoisies of  that French city.
W hile the early years of  her childhood were marked by the exclusive society lif e
of  Lyons, something would happen as a teenager that would open her heart to
the whole world.

A Vision for the Missions
At the age of  15, Pauline suf f ered a bad f all.  Not long after that, her beloved
mother died. It took Pauline many months to recover, emotionally and
physically. W hen she did, she resumed her social lif e,  but with less delight than
before. Her heart, she wrote at this time, was “made for the whole world if  only
I could love without measure,” she observed, “without end.”

She began to long to help the Missions – China and the United States – a desire
nurtured by her brother Phileas, who was preparing for the priesthood and who
told Pauline all  about the work and witness of  missionaries. Pauline saw this as
her vocation – to become a missionary of  the love of  God. She came to believe
that “to truly help others is  to bring them to God.”

One day while at prayer, 18-year-old Pauline had a vision of  two lamps. One had
no oil;  the other was overflowing and from its abundance poured oil into the
empty lamp. To Pauline, the drained lamp signified the f aith in her native
France, still  reeling from the turbulence of  the French Revolution. T he f ull
lamp was the great f aith of  Catholics in the Missions – especially in the New
World. By aiding the f aith of  the young new country of  the United States of
America, Pauline knew that seeds planted would grow and bear much fruit.

So, she came up with a plan to support missionaries. She gathered workers from
her f amily’s silk f actory into “circles of  10.” Everyone in the group pledged to
pray daily for the Missions and to of f er each week a sou, the equivalent of  a
penny. Each member of  the group then found 10 friends to do the same. Even in
the f ace of  opposition from parish priests in Lyons, Pauline remained steadf ast.
Within a year, she had 500 workers enrolled; soon there would be 2,000.

As a child, Pauline had in f act dreamed of  building such support for the
Missions: “Oh! I’d love to have a well of  gold to give some to all  the unfortunate,
so that there would not be any more poor people at all  and that no one would
cry anymore.”

Pauline’s successf ul ef forts – where clearly not isolated or unique – were the
main thrust behind the formation of  the Society for the Propagation of  the
Faith. She was “the match that lit the fire.” But there was a struggle – like with
all new initiatives – to control what was quickly becoming a source of  strength
and hope for the missionary Church. At one point, Pauline was sidelined, and
she struggled to ensure that what the Lord had inspired her to set in motion,
would come f ully to lif e.  In 1963, 100 years after her death, Pope John XXIII
signed the decree which proclaimed her virtues, declaring her “Venerable.” He
wrote: “It was she who thought of  the society, who conceived it,  and made it an
organized reality.” And Pauline’s vision of  two lamps is also still  valid, as the
vibrant f aith in mission countries inspires and deepens our own f aith here at
home. 
January 9, 2022, marked the 160th anniversary of  the death of  Pauline Marie
Jaricot. T hat same year on May 22, she was beatified in a Eucharistic celebration
in Lyon, France.
To learn more about the lif e of  Pauline, please visit https://blessedpauline.org/.

https://missionsla.org/
https://blessedpauline.org/
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Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA

7:15am
Salvador Briseño †

9:00am

10:45am
Antonio Chavez Gaona †
Alvaro Javier Carbajal † (9 dias)

12:30pm
Jose Manuel Robles †
Secundino y Maria en Gracia Gonzalez †

WEEKDAY INTENTIONS

Bryan Jimenez Gonzalez †
Socorro Gallegos †

Silvia Gabriela Robles †
Micaela Morelos †

Silvia Rosales Suarez† 
Enrique Olvera Rosales † 

C A R L O S  F E R N A N D O  G U A D A R R A M A  †
S E C U N D I N O  Y  M A R I A  E N  G R A C I A  G O N Z A L E Z  †  

TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827



W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

Community Garage sale 
Our community garage sale has been postponed until
further notice. Thank you for your understanding.

Venta de Garage comunitaria.
La venta de garaje comunitaria se a pospuesto hasta pronto
aviso. Gracias. 

 

Confirmation and OCIA enrollment will begin
August 
Be on the look out for our parish announcements
for future registration dates. 

Registracion para confirmation y OCIA
empiezan en Agosto.
Esté atento a los anuncios parroquiales para
conocer las próximas fechas de inscripción.
 

Office Closed 
Our Parish will be closed on Thursday July 3  ,and
Friday, July 4  in observance of Independance day.
Thank you for your understanding. 

rd

th

Oficina Cerrada
Nuestra Officina estara cerrada el jueves 3 de Julio y
viernes, 4 de Julio en observancia de el Dia de
independencia. Gracias por su cooperación. 

Life in the Holy Spirit Seminary (Spanish) 
Prayer Group invites all to their seminary that will be held
June 28 and june 29  . Entrance is Free! hope to see you
there

th

Seminario de vida en el Espiritu Santo 
El Grupo de Oración les hace la Invitación a su Seminario
de Vida en el Espíritu el 28 y 29 de Junio, 2025. La
entrada es Gratis Los esperamos 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
before the desired date. Thank you for your
understanding and cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipación a la fecha
deseada. Gracias por su comprensión y cooperación.
 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

T H E  S O L E M N I T Y  O F  S A I N T S  P E T E R  A N D  P A U L  A P O S T L E S
S O L E M N I D A D  D E  S A N  P E D R O  Y  S A N  P A B L O ,  A P Ó S T O L E S

J U N E  2 9 ,  2 0 2 5

Bible Studies  
We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s,
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30-
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there. 

Estudio Biblico
Se les invita cordialmente a Estudio Biblico, todos
los viernes de 7:50pm-9:00pm En el Salon San
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su
Biblia. ¡Los Esperamos!

 

 May Income and Expense Report 2025:

Income      -     $89,154.00
Expenses    -     119,173.00

Balance     -     (30,019.00)

50/50 winner   -  M/M Angel Alvarez
Prize         -   $163.58

April Income and Expense Report.

Income          -      $117,878.00
Expense         -       115,317.00
Balance         -         2,561.00

50/50 Winner    -   M/M Odilon Gaspar
Prize           -   $102.00

THIS SUNDAY WE WELCOME OUR
VISITING PRIEST Fr. Jan Stefanów


